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澳門永久性居民身份證編號： 

N.° do BIRP da RAEM  
候選人 

正面免冠近照 

Fotografia recente do 

candidato sem chapéu 

(parte frontal) 

中 文 姓 名 ： 

Nome em chinês  

葡 文 姓 名 ： 

Nome em português  

出 生 地 ： 
Naturalidade  

常 居 所 ： 
Residência habitual  

通 訊 地 址 ： 
Endereço para 
correspondência 

 

職 業 ： 
Profissão  

出 生 日 期 ： 

Data de nascimento 
__________ 年 ano __________ 月 mês __________ 日 dia 

聯 絡 電 話 ： 

N.º de telefone 

(公務) 

(Local de trabalho)  

(住宅) 

(Casa)  

(手提) 

(Telemóvel)  

 

註 Nota: 

 候選人的澳門永久性居民身份證上即使沒有中文姓名，仍可選擇在該欄目內填寫其中文姓名。候選

人一經填寫，則表示同意其中文姓名將應用於整個立法會選舉程序內的各項活動。  

O candidato pode preencher o seu nome em chinês mesmo que não conste no BIRP da RAEM. O seu 

nome em chinês aposto neste campo significa que o candidato concorda que o mesmo seja utilizado 

nas actividades eleitorais para a Assembleia Legislativa. 

 
 

填 表 日 期 ： 

Data de preenchimento 
2017年 ano __________ 月 mês __________ 日 dia 

 
 （候選人經公證認定的簽名） 

Assinatura do Candidato reconhecida notarialmente 

 
(候選人的姓名) 

Nome do Candidato 
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